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Annotation: The comparative examination of the national-cultural differences in 7 52 || =
phraseological units with a component is the focus of this article. The significance of \\— Qk’l&\

1

S

O

73 N\
@4
L

Xx%}

7 comparing languages in order to pinpoint their national and cultural peculiarities influences
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A person's ortentation to the reality of the world around them is demonstrated, as well as
the significance and relevance of phraseological units in the system of linguistic signs, as well

as the national and cultural shading in interlingual analysts. S
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national mindset. The presentation of the evaluative attitude, which is a phraseological <)
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component of the cultural meaning, reveals information about the national mindset and 3\ :jfé S
ethnoculture of a country. Phraseology, in general, is a vivid portrayal of a nation's way %’EJ
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T linguistics is moving more and more in the direction of anthropocentrism, or the idea 777
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- linguopragmatic, and linguocultural features of language units are extensively
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é%f Individuals travel more frequently and interact with people from other cultures in )‘jo
NS . } }

7 our fast-paced world. As people have gotten better at communicating in various ;°

. L:f:} languages, it is now essential for them to understand the cultural aspect of the dialect. 7~
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ultural linguistics has emerged. The study and description of the interaction and
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QC among the tasks of cultural linguistics, whose development started in the early 1990s

N and is currently one of the most 1mp0rtant fields of modern llngulstlcs It relates to both 75

glven language and culture will percelve them. In a nutshell, this branch of hngulstlcs ¥
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* von Humboldt, who stated: "Man predominantly: he lives with obJects as the language 7 \j%
f// shows them to him, reflect the most perfect relationship between "language - culture." }H— _
[fi Every language describes the group of individuals to which it belongs; a person is jg%g%
permitted to leave this group only inasmuch as they join the group of another language. )//‘L «

An essential language component phraseological unit, which contains cultural W)
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The cultural aspects of phraseological meaning concentrate on the value-semantic
relationships that have been developed in a particular ethnocultural community and
~ emerge as a cultural form of knowledge existence. As a result, we may state that
¢ phraseological units are currently the most effective linguistic unit for expressing’
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linguistic culture because they are an extremely valuable source of information about
peoples cultures and are a direct etymological reflection of the national and cultural 23
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][ specifics of a given linguistic community. In cultural linguistics, phraseological units can )
) // be examined from viewpoints devoid of equivalency, reflecting on their composition of \

[f mythologemes, historical events, traditions and customs, imagery, value standards and

% behavior, etc.

The phraseology is anthropocentric in character, which is evident in the existence 7
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of phraseological units with components or a figurative component that transmit >

reahtles either related with the person himself (parts of the human physique, personality - /3 &)
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attrlbutes) or with the world around him. The analy51s of Russian phraseology supports \\’H"
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°% the marrow of the bones" (the idea of quality). Conclusion: For each of the ethnic ©
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then appear in language, particularly in phraseology. It should be mentioned that there

% are differences between an object's or concept's definition as found in dictionaries and
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¢ behind a simple nomination. Associations between the person and the word. Aristotle,

who in his writings understood by the "essence of being" those, is credited with making

/ the first attempts to draw a distinction between an object and additional traits added to ﬁ
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consequently a scientific interpretation of the notion. It includes an object's function, its Z (‘/r@ﬁ

- a priori known attributes, and its essence. And for him, the "thing in itself" is a concept. ‘i@g 1/)/
It has the broadest meaning, something that offers our ideas and feelings complete %g <<§<

Y freedom to react to whatever they are perceiving at the time. / 95% 791
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{ perceptions of the world around them. This process can be compared to an individual's

"extension" to the outside world: "not to see beyond one's own nose" (lit. "not to see past
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S @ N general picture). "To know like the back of your hand" (lit. "to know something on the
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%%5% shattered" (lit. "there to have an inverted heart" - about a sudden sense of tremendous ))Uo
|@“-\E anxiety or terror; to experience considerable excitement); "hands folded" (lit. "arms ;©
S tyes t crossed” - doing nothing). /tﬂﬁ
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make the universe notion easier to execute. As an illustration, we can use the concepts \\%ﬂxﬁ‘iﬁs

J?}:; for the phrasal verbs "stand on your feet" and "kneel down" are examples Ofi@ﬁ’ @“{
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C% phraseological units that describe personal traits and human conduct (submit, obey ye

someone). As phraseology, the somatism "knees" personifies an unworthy, shameful 777

¢ support, which contrasts with the semantics of the somatism "legs," which is a sort 0f§>€:
. required support established by nature. In this particular circumstance, the knees are Y D
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part of the legs, which is also opposed to them.
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